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Этиль де Франкёрвиль, гапнтапъ корабля.

Елзра Вилькивсъ, молодая вдоиа.

Барбонъ, полщейсый коммпесаръ.

Фредерикъ, слуга въ гоотинницъ.

Служанка.

Полицейская страха.

Д+,йств1с въ Кале.

Хорошо нсб.шровапнля комната, съ двумя дверьми.

I.

БАРБОНЪ  II ФРЕД ЕРИК Ъ •

Б а р б о п ъ . Такъ гд^-же вашъ хозяппъ?

Ф р е д е  рпкъ.  Его п^тъ дома, господпнъ Барбонъ.

* Комед!я эта представлена па сцсн+. 16-го октября, нынЬшнлго года, 

въ другомъ перевод*. Мы поч.ш лучшимъ поместить этотъ, потому что 

языкъ его лучше, но мы свЬрплп его съ пграемымъ на сценЬ, п сделала 

пеобходнмыя перемБВы, чтобы не затруднять провпифялышя дирекцш, 

еслпбъ онп вздумалп поставить его па сцену. Ferf.
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Б а р б о п ъ . Когда опт. прпдетъ, объяви ему, что вышло повое 

постаповлеше па счетъ содержателей гостиппицъ....

Ф р е д е р п к ъ . Какое-же поставовлеше?

Б а р б о п ъ . O ui i  обязаны вепремЬвво требовать паспорты пу- 

тешествеиниковъ, особливо жепщппъ; и при мал ейшей иенсирав- 

постп нхъ впдовъ, тотчасъ-же объявлять иолнцш....

Ф р е д е р п к ъ . Да, у пасъ давао такой порядокъ.

Б а р б о п ъ . Но о п ъ  ппкогда пе исполняется, —  какъ н мпопя 

друпя постановлешя.

Ф  р е д е  г п к ъ. Потребовать вндъ у мужчины — пу, это еще куда 

ве шло; не въ отношен^! къ прекрасному полу !

Б а р б о н ъ . Молодой человек*! Полншя распоряжается — н хо- 

четъ, чтобъ ея распоряжеш'я исполнялись. Она не разбираетъ по

ла и возраста.... особливо, когда ей предписано схватить черные 

глазки, темные волосы, бледное личико и тонкую талпо....

Ф р е д е р п к ъ . Стало-быть, даму....

Барбопъ. Не даму, а преступницу, двадцпгп летъ, красивую 

собою, которая отравила своего мужа, п мужа пе какого пи- 

будь —  а пбмецкаго баропа! Понимаешь.... человека, у котораго 

была своя Фантаз!я.

Ф р е д е р п к ъ . Бедняжка! И вы хотите ее схватить за это.... 

Но можетъ быть Фантаз1я этого немца....

Б  а р б о п ъ . Молодой человекъ! Хотьмужьеяи  немецъ, а все т а 

к и  челов-Ькъ.... И такъ, помии: непремЬипо требовать и доставлять

мпЬ паспорты, а пе то —  я самъ явлюсь за ипмн.... п тогда__

иоппмаешь? Прощай! перескажи все это хозяину: я васъ преду 

предилъ.

Ф р е д е р п к ъ . Прощайте, господинъ коммпссаръ! (Барбопъ

уходить.)

П-г
ФРЕД ЕРИК Ъ , ОДИНЪ.

Д а— вотъ оно что ! Понятпое дело.... А ! да, вотъ какая-то пу

тешественница....

III.

ФРЕДЕРИКЪ, КЛАРА ВИД ЬКИНСЪ II СЛУЖАНКА, СЪ маленьким* не-

сесссромъ, который опа стивитъ на кимннъ.

К лар а  (входя). Для меня все-равно, мол милая.... Пожалуй, дайте 

мпЬ отдельную комнату, по я пробуду вь Кале только одинъ часъ.
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Ф р е д е р п к ъ  (служанки). Все таки приготовь особую к о м н а т у :  

пускай заплатит ь. (Служанка уходить въ комнату налгьво.)

К л а р а  (слуг/ь). Скажи, мой другъ, нельзя ли здесь достать 

карету и лошадей?

Ф р е д е р и к ъ - Очень можно: иа почтЪ.

К л к ра. Прекрасно.... мне только надо поговорить съ днректо- 

ромъ таможни, а потомъ я тотчасъ еду дальше.... Потрудись по

слать къ нему эту маленькую записочку (Садится къ столу и 

читаетъ:) «Милостивый государь! Клара Вилькинсъ, урожден

н а я  графиня де-СоФоръ, очень желала бы иметь честь перего- 

«ворпть съ вами о шали, которую отняли у нея ваши таможен

н ы е досмотрщики. Шаль эта куплена сю въ улице Рншльс, 

«въ Париже. Она смеётъ надеяться, что объявпвъ место по- 

«нупьи, она получить шаль свою обратпо.» Отошли это поскорее!

Ф редерикъ . Ciro минуту.

Клара . II вели попросить ответа.

Ф р е д е р и к ъ .  Слушаю. (Уходить.)

IV .

КЛАРА, одна.

Прелестная шаль! и какъ опа мпЪ шла къ лицу!.... я впро

чемъ не такъ зла па таможенныхъ иадсмотрщиковъ —  они 

исполняли свою обязанность — какъ на этого моряка! онъ мепя 

выдалъ.... Удивительно!... Кажется, человекъ свЪтскш, обра

зованный; хоть немножко и иадоЪдливъ....  въ продолжеше всего

переезда онъ па пароходе не отходилъ отъ меня пн па шагъ. 

Ну могла ли я думать, что опъ способенъ патакой поступокъ!... 

Хотелось бы мпЬ знать, куда опъ скрылся? Во всякомъ случае, 

опъ можетъ быть уверенъ, что, гдЬ-бы я его пи встретила, я 

ему это припомню.

V.

КЛАРА 11 ЭМИЛЬ.

Эмиль.  Ужъ пе я лп пмЬлъ счаст1е оставить въ вашей па 

ыяти такое сильное впсчатлев1с?

К ла р а . Какъ? это вы?

Э м и л ь. Я. '

К лар а . Признаюсь, я пс ожидала иметь спова удовольств!е....
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Эмиль (перебирая). Вы говорите —  удовольсппя?...

К л а р а . Пожалуйста, не придирайтесь къ словамъ, это только 

такъ говорится.

Эмиль.  А я, напротпвъ, благословляю случаи, который прп- 

велъ меня пъ одну гостипппцу съ вами....

К л а р а . А ! такъ это случаи?

Эмиль.  Пу, вотъ и вы начинаете придираться къ словамъ.... а 

вЬдь и это тоже, только такъ говорится....

К лара . Удивляюсь вашему хладнокровию.

Эмиль.  Хладпокров1е— первая добродетель моряка! а я, ка

жется, пчЬмъ уже честь объяснять, что я морякъ.

К л а р а . Можетъ быть.... я, признаюсь, ничего не помаю изъ 

вашего разговора....

Эмиль.  II не мудреио: я разговаривалъ съ вамп въ то время, 

какъ вы страдали морскою болЪзнно; я, какъ морякъ, услужи- 

валъ вамъ.... но выбралъ очепь дурную минуту для разговора.

Клара  (съ досадой). Вы ошибаетесь. Я вовсе пе потому не 

помню вашего разговора, что вы избрали дурную минуту, а просто 

потому, что не хотвла его помнить.

Эмиль. Позвольте : память способность мозговыхъ органовъ, 

совершенно отъ насъ независимая, если вы помиите обо мне, такъ 

помните иротивъ воли; но я думалъ пе объ этой памяти, 

которая ничто иное, какъ механическая способность ума, а о 

другой : о памяти вашего сердца....

С л у ж а н к а  (входя). Комната ваша готова, сударыня.

К л а р а . Хорошо.... (Э.иимо.) Вы говорите о мое,м> сердцЬ?

Эмиль. Да....

К ла р а . Къ какой стате?
* И {' J
Эмиль.  Потому что у всякаго человека есть сердце.... Этоодниъ 

пзъ самыхъ необходимых,!» органовъ жизни.... разсуждая съ ва

ми о способпостяхъ ума, я думалъ, что миЬ позволено сказать 

что пнбудь и о вашемъ сердце.... впрочемъ, если я ошибся, про

стите меня великодушно. Честь имею свидетельствовать вамъ мое 

глубочайшее почтете.... (Хочетъ идти).

К л а р а  (перебивая) .  Знаете - лц что.... я удивляюсь, слушая ва

ши разсуждешя объ уме и сердце.... тогда, какъ вы должпы-бы 

говорить со мпой совсёмъ пе о томъ.

Эмиль. А о чемъ - же ?

К л а р а . ПапримЬръ, х о т ь  о моей шали...,

Эмиль.  Ахъ! да..., ваша правда...,, но какъ вы сами пе спра

шивали объ ней, то я баялся напоминать объ этой непр1ятвостн.
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К лар  а. Притаюсь, это для меня ужасная пенр1ятность !

3 m i i .i l . Я теперь сайт, вь отчаншн, что эта шутка съ моей 

сторовы ...

К л а р а . Какъ! вы заставили схватить мою шаль, какъ контра- 

бапду, и называете это шуткою?... Нетъ, это просто непозволи- 

тельвая невежливость.

Эмиль.  О !  какое ужасное слово!

К л а г а. Да, певежливость ! .. п когда я хотела потребовать ее 

обратно и доказать, что она куплена во Фрапцш, кто меня уве* 

рилъ, что всякое объяспеш’е ст. моей стороны безполезно? 

Эмиль. Я.

К л а р а . По ведь вы солгали ?

Э и ил ь. Солгалъ.

К л а р а . А кто мпб сначала прпсовбтоваль спрятать ее отъ та

можен иыхг ?

Эмиль. Кажется, я.

К л а р а . Мало того, вы сами помогли мне спрятать ее такъ ловко, 

что я действительно избЬгла нодо:)рев1я дисмотрщиьовъ.

Эмиль. Да, да, правда!

К л а р а . И вдругъ, вы-жс еймн донесли на меня начальпнку та

можни !

Эмнль.  А ведь въ самомъ деле, я донесъ.

К лара . Ну - съ ?

Э м ил ь. Что • съ ?

К л а р а . Я васъ спрашиваю !

Эмиль. О  чемъ вы спрашиваете?

К л а г а. Для чего вы заставили схватить мою шаль?

Эмиль.  О !  па это очень легко отвЪчать. -
К л а р а . Посмотримъ, что вы скажете?

Эмиль.  Во нериыхъ, ваша шаль показалась мае очепь плохой 

работы.

К л а р а . Помилуйте— пастоящая тибетская.

Эмиль.  Во вторыхъ, узоръ въ ней самый обыкповеппый.

К лар а . Да опа только получена изъ Турцш.

Эм и л ь. Голубой ФОНЪ....

К лара . Ч то ?

Эм ил ь. А я, какъ АльФредъ де-Мюссе, терпеть пе могу голу- 

баго ивЬта...

К л а р а . Вы даже пе потрудплнсь взглянуть па нее, опа вовсе 

не голубая, а зеленая.

Эмиль. А !  такъ опа зеленая? Скажите! Во всякомъ случае 

чтобы заслужить ваше прощеше....
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Клара* А вы думаете это такт, легко?...

Эмиль.  Смею думать....

Клара .  Вотъ это  любопытпо.

Э м иль. (оглядываясь). Тсъ !

Клар а . Къ чему эта тапиствепиость ? пасъ ппкто не слышитъ ...

Эмиль Точно? въ такомъ случае узиайте все....

К л ар а . Да что такое?

Эмиль.  Я везу па пять сотъ тысячъ <1>рапковъ разныхъ шалей и 

платковъ. МиЬнадо было снискать доверенность таможепаыхъ и от

влечь ихъьцнма1пе....вотъ я и допесъ пмъ про вашу шаль....понимаете?

Кл ар а . Понимаю.... Такъ вотъ причина вашего поступка?

Эмиль. Вы желали знать правду: я вамъ сказалъ.

К л а р а . А ! такъ вы — коитрабапднстъ ?

Эмиль.  Вы мнб говорите это, какъ Biapjo-Papcia : io son con- 

trabandista... Вы слышали, какъ она прелестно поетт> эту испан

скую пееию? мне особенно пгавнться ритурнель съ эхомъ.... (//«ms.)

К л а р а . Тутъ рЬчь пе объ В1ардо.... такъ вы признаетесь, что 

вы контрабапдистъ?

Эмиль.  Передъ вамп во всемъ признаюсь...

К л ага. Одиако вы понимаете разстояшс между контрабапдн- 

стомъ п....

Эмиль (перебивая). ПЬтъ, пе попимаю....

К л а р а . Такъ по вашему это благородный промыселъ?

Эмиль.  Разумеется: все порядочные люди занимаются коп- 

трабапдою.... один побольше, друпе поменьше.

К л а р а . В се?

Эмпль.  Безъ исключешя! самая прелестная, грацюзпая жсн- 

~щпяа съ удовольстыемъ провезешь тпхопько шаль, кружева, иш 

что ппбудь запрещевное....

К лар а . Все это можетъ-быть; ио если вы, благодаря вашей 

хрптрости, провезли иа пять сотъ тысячъ турсцкэхъ шалей, то 

я надеюсь, что вы меня вознаградите за ту, которую у меня 

отпялп — по вашей милости.

Эмпль.  Помилуйте, я этого только и желалъ; пожалуйте мнб 

вашъ парижски! адресъ, я доставлю вамъ на выборь целую 

кипу самыхъ удяпительныхъ шалей!

Клара Къ песчастио, я еду не въ Парижъ!

Эмпль.  Куда бы вы пн ехали, шали последуютъ за вамп.

К л а р а . Нельзя ли это устроить какъ инбудь иначе?

Эмпль. Какъ прикажете.

Клар а . Ваша поклажа вероятно уже здесь?

Эмиль.  Да.... то есть, скоро будешь: я жду ее ежеминутно.
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К л л г л. Такъ я сейчасъ же п выберу себЬ шаль....

Эмиль.  Сейчасъ и выберете.... Преьраспо!... Я побЪ|у и рас

поряжусь.

Клар а . Впрочемъ, погодите. ЗдЪшши слуга песстъ мпЬ отв1>тъ 

директора таможпи иа счетъ моей шали....

Эмиль. Да директора здЬсь иЪтъ!

К л а р а . В ы  ночемъ з н а е те ?
Эмиль.  Я слышзлъ; онъ уЬхалъ въ деревпю.

VI.
Т Ь  Ж Е  и ФРЕДЕРИК Ъ .

К л а р а . А вотъ увпдимъ: (Слугп>.) Ну, что: это отв-Ьтъ? 

Ф р е д е р и к ъ . Н Ьт ъ , это ваше письмо, днректоръ въ деревиЬ. 

К л а р а  (показывал, на Эмиля). Прикажи прпиесть сюда п о

житки этого господина.

Ф р е д е р и к ъ . T o-есть, пхъ дорожный сакъ и попугал?

К л а р а . Ч т о ?
Ф р е д е р и к ъ . С ъ  ппм п  больше пичего и-Ьтъ. щ 

Эипль.  А! такъ зпачитъ, мой компссюперъ еще пе возвра

тился ?

Ф р е д е р и к ъ . Т о е с т ь ,вашъ c.tyra? давпо здЬсь; оиъ-то п прпиесъ 

мЪшокь и попугая, и сирашивалъ капитаиа Фрапкёрвпля. Я ука- 

залъ ему вашъ иумеръ. А позвольте попросить вашъ пастортъ, 

сударыпя.

Клара.  Хорошо; зайди черезъ мппуту, я отыщу его. 

Ф р е д е р и к ъ . Нельзялп ужъ и вашъ, кстати, г. каиитаиъ? 

Эмиль.  Вотъ опъ. (Отдаешь.)

Ф р е д е р и к ъ . У пасъ no.nmia чрезвычайно строга на этотъ 

счетъ.... извините....

Эмиль.  Ничего, ничего.... Ступай!

V II.

ЭМИЛЬ И КЛАРА.

КлАРА. Ну, СуДГрЬ?
Эмиль.  ЧТо-съ?

К л а р а . Такъ вы господпнъ де Фрапкервпль ?

Э м и л ь. Къ вашииъ услугамъ.

Клар а . Капитанъ?

Э м и л ь  Фрапцузскаго корвета.

К л а р а . А пе коптрабапднетъ.... ЧЬмъ теперь оправдаетесь? Ка

кую еще увертку выдумаете ?
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Э м п л ь  (берешь свою шляпу). МпЬ остается только взять шля

пу.... Но я жслалъ бы знать, какъ вы сами думаете о моихъ по- 

ступкахъ съ вамп ?

К л а р а . Очень просто....

Эмпль. На-прпмЬръ?

К л а р а . В ы  подумали т а к ъ : эта ж енщ ина недурна со 
бою, ловка, пе совсбмъ гл уп а , п еслп опа съ перваго взгляда не 
оцЬнпла моихъ достоннствъ, такъ  это н и ч е го ! сочиню  ка к ую -н и 
будь баспю , чтобъ узнать ея адресъ.... добьюсь знакомства.... 
« У ,  а там ъ , со времепемъ, при ч а с т ы х ъ  свнд аш я хъ , можно лег
ко заслуж ить ея внпм аш е, любовь....

Эмпль. Положпмъ, что н такъ; согласитесь, однако, такой 

планъ можетъ придумать только истинно влюбленный.

К л а р а . О !  ужъ не хотнте-лп увЬрпть, что влюблепы въ м ен я?
Эмиль.  Какъ сумасшедшш!

К л а р а . Право? Какая жалость! а в-Ьдь я васъ терп-Ьть пе 

Могу.
Эмпль.  Покорно васъ благодарю!

К Л А р а . За Что? За то что я васъ ненавижу?

Эмпль.  Именно за то.... Теперь у меня, по крайпостн, есть 

падежда.... Я только боялся вашего равподунпя.... Но теперь спо- 

коенъ: вы меня непавпдитс —  и прекрасно! Сперва я пзшелъ сред

ство васъ разеердпть, теперь мы дошли до ненависти.... Ну, а вы 

зпаете, что отъ ненависти до любви одпнъ только шагъ.

К л а р а . Старая поговорка....

Эмиль.  Но очепь справедливая! I I  такъ вы мепя пепавпдпте....

К л а р а . M a t  страппо....
Эмиль.  Нпчего пЬтъ странпаго: вы мепя ненавидите, а я 

васъ люблю; д-Бло яспо....

К л а р а . ПссовсЬмъ: в ы  зпаете, за что я васъ пепавнжу, а я 

еще пе знаю, за что вы мепя любите?...

Эмпль. За что я васъ люб.ио? очень просто: вы прслестпы, 

умны, любезны, а главпос, сколько я могъ заметить, чрезвычай

но добры....

К л а р а . II все это вы успЬ.ш заметить въ продолжеже двухъ 

часовъ, во время переЬзда нашего пзъ Дувра въ Кале?

Эмпль. Что вы! Какъ можно въ два часа? Эта любовь дав

нишняя.... (Припоминая.) Позвольте.... Да, точно такъ: вотъ уже 

теперь почти два дин....

К л а р а . А! такъ нзвнппте.... действительно, два дпн — это боль

шая разница. (Садится къ камину, въ кресла.)

Эм иль. Въ первый разъ я увнд-Ьлъ васъ въ Дрюрпленскомъ
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театре; после спектакля я велелъ кучеру ехать за вашей каретой 

п такимъ-образомъ узпалъ, что вы живете въ гостинпице СсС- 

блоньеръ.... А тамъ я провбдалъ, что вы свободпы, пп отъ кого 

пе зависите.... и тутъ-же догадался, что вы именно та женп№№, 

которую судьба назначила для мёия....

К л а г а . Какъ вы догадливы!

Эмпль. Я' одарёпъ этнмъ сиойствомъ съ Малол'етствЬ.

К л а р а . Поздравляю....

Эмиль. Покорно васъ благодарю;... Вотъ я вчера и иоехалъ 

изъ Лондона вь охпо время съ вами, съ твердьЫъ наМерётсйъ 

сопровождать васъ х»ть иа крап света.

К л а р а . Успокойтесь, я не заставлю васъ следовать за собою 

такъ далеко.

Эмиль. Темъ лучше ! Я  уже часто тул.а езжалъ!

К л а р а . А зпаете-ли. пашъ разговоръ даже неостроумепъ (зво

нить]( и потому мпЬ остается только попросить васъ по

хлопать о томъ, чтобъ миЬ возвратили мою шаль. Вы можете 

оставить ее въ этой гостинпице, я пришлю за нею.

VIII.

Т Ь  Ж Е п ФРЕДЕРИКЪ.

К л а р а  ( Фредерику). Мой милый, ты обЬщздъ мпЬ достать ло

шадей ?

Ф р е д е р и к ъ . Когда вамъ угодно.

К л а р а . Нельзялп поскорее: черезъ десять мппутъ я еду. 
(Эмилю.) Честь имею кланяться. ('Кланяется и уходить).

Ф р е д е р и к ъ  (вслгьдъ ей). Да пе забудьте, сударыия, паспортъ.

• Ч

IX.

ЭМИЛЬ И Ф РЕД ЕРИ КЪ .

Эмпль. Черезъ десять минуть ! Какъ не такъ ! Вы верно полага

ете, что отъ меая легко отделаться? Посмотримъ. Ей, малый!

Ф р е д е р и к ъ . Что прикажите?

Эмпль.  У васъ есть свои лошади?

Ф р е д е р и к ъ . Есть.

Эмпль.  Сколько?

Ф р е д е р и к ъ . Четверня.

Эмиль.  Больше нЬтъ?



Ф редегпкт». Нетъ; прп железпыхъ дорогахъ и этнхъ слпш 

комъ много.

Эмпль.  Такъ BP.fii поскорей заложить всю четвгрьу въ карету 

этой дамы.

Ф редерпкъ . Но если опа задгржптъ папшхъ лошадей?

Эмиль.  Я за всё плачу въ четверо! вотъ тебе десять луи- 

доровъ въ задатокъ. Пусть мой слуга уЬдстъ въ этой карете. (Ям- 

шетъ иа клочкгъ бумаги.) Вотъ, отдай ему записку.

Ф р еде рпкъ . Будьте покойны, сударь, все будетъ исполнено! 

(Слуга уходить).

X .

ЭЫИЛЬ И КЛАРА-

Клара  (ища на столгъ). Ахъ, какая досада! Куда девался 

этотъ несчастный пасиортъ? (У вид л Эмиля.) А, вы ешо здесь?

Эмпль. Здесь. Я остался по какому то вдохновоппо, хотя 

пе надеялся, что буду н,чЬть удовольетше опять васъ увидеть.

К лар а  (идя къ камину). Я пщу свой паспортъ н не пахожу. 

Ужъ пе забыла-лн я его въ Дувре. (Пщетъ въ несессер/ь.)

Эмпль. Такъ вы решительно едете?

К л а р а . Решительно.

Эмпль.  Ни просьбы, пп мольбы не могутъ пасъ остановить?

К л ар а . Н ичто на евЬте!

Эмпль.  II вы все еще меня ненавидите?

К лара  (въ то время, какъ ищешь). 11 полноте.... Я только сер

дилась па васъ за мою шаль.... но подумавъ хорошепько, вижу 

въ этомъ одну шутку съ вашей стороны и охотно васъ прощаю.

Эмпль.  А все таки уезжаете?

К л а р а . Сейчасъ же, какъ только прпведутъ лошадей.

Эмпль.  Позвольте васъ удержать на пять мппутъ?

К лага . Что-жъ пзъ этого будетъ?

Эмиль. INla.io-.iii что.... вотъ третьяго дпи, въ театре, вы са

ми видели, что для Ромео довольно было пяти мипутъ, чтобъ 

зажечь сердце Джюльетты.

К л а р а . Это правда.... по ведь Ромео —  пе морякъ.

Эмпль.  А вы предубеждены протнвъ моряковъ ?

К л а р а . Да; онп охотники курить, кричать, ссориться....

Эмпль. Начать съ того :— я ие курю, и терпеть не могу табач- 

паго дыму. Во вторыхъ, пнкогда не кричу ; а что касается до 

ссоръ, такъ надеюсь, вы сами поручитесь, что я во время нашего 

зпакомства не обиаружилъ такой длрпий привычки.
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К л а р *. Да тему вы мне все это говорите?

Эмиль.  А нтому, что вы сперва ненавидели меия; потомъ 

признались, что перестали иеианид-Ьть ; а теперь, я думаю, иач- 

нете просто меня любить....

К л ар а . Во первыхъ, я никогда не влюблюсь въ человека, ко

торый пол года-обязан ь мыкаться вокругъ света.... Ахъ!  какъ онп 

долго копаются съ своими лошадьми!

Эмиль.  Такъ знайте: я еще нзъ Лопдопа послалъ морскому 

министру просьбу объ отставке.

К л а р а . А !

Эмпль. Теперь вы видите, что я могу принадлежать къ катего- 

pin мужей домоседонъ ; а при такой способности у меня пятнадцать 

тысячъ ливровъ годонаго дохода, прекрасный домъ въ Париже, 

дача въ Белыио и постоянная ложа въ Итальянской опере....

Кл а р а . Я пасъ остапов.но посреди вашего соблазннтельпаго 

печнелешя : — моя рука и мое сердце отданы другому.

Эмпль.  А!  такъ вы длвпо-бы такъ п сказали! Стало быть, 

вы пргЬхали н«ъ Пыо 1орка для того, чтобы....

К л а р а . Я npifcxa.ia нзъ Нью 1орка для того, чтобы выдтп за 

любимаго мною человЛка, который съ петерпЬшемъ меня ожп- 

даетъ.

Эмпль. Такъ позвольте вамъ сказать, что это еще ничего пе 

доказы наетъ.

К л а р а . Какъ ппчего пе доказывиетъ?

Эмпль.  Ровно ничего.... я самъ уЬхалъ пзъ Парижа, чтобъ 

обвенчаться съ одной дамой, которая меня любила н ждала съ 

петррпе1иемъ.

К л а р а . Ну, такъ что же ?

Эмпль.  А то, что опа вышла за другаго.

К лара (улыбаясь) .  И вы, какъ кажется, перенесли это несча- 

CTie съ удивительнымъ стоицнзмомъ ?

Эмпль.  Разумеется! вы можете понять, что мне осталось 

только два средства : плп броситься въ воду, нлп утешиться. 

Броситься въ воду безиолезно, потому что я отлично плаваю — 

вотъ я п решился выбрать другое....

К л а р а . То есть, утешиться?... Вы престраппый человекъ! 

А ! къ счаст1ю, вотъ моя карета ; жаль, а то я, право, осталась- 

бы еще чаенкъ, чтобъ вполне изучить васъ, какъ самое рЬдкоо 

явлеше....

Эмиль.  Какъ? вы остались бы для этого?

К лара  (улыбаясь). Можетъ быть.-..

Эмпль. Такъ будьте покойны: вы пс уедете.
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К л а р а .  Это какт> ?

ЭмАль'; Простите, я ведь не зналъ, что васъ ожпдаетъ во 

Фрапцш нужный другъ сердца....

К л а р а . Опять шутка!... Но мпЬ некогда; лошади пргбхаЛН, 

прощайте! (Хочетъ идти).

Эмпль.  НЬтъ ; это онЬ уехали....

К лара . Какъ уехали?... но моя карета....

Эмпль.  Карета ваШа, а лош'ад'П Мои..;.

Кл а р а . Это что еще зиачитъ ?

Эмпль.  Я думалъ, что вы торопитесь отсюда за тЬмЪ, чтобъ 

только поскорее избавиться отъ Моего прнсутств!я....

К л ар а  (ев нетершьнш). Ну-съ ?

Эмпль.  Съ досады я н прпказалъ едпиственяыя четыре ло 

шэди, которыя были въ конюшне, заиречь въ вашу карету, по- 

садилъ въ нее моего лакея п отправилъ его съ горя за устри

ца мп —  въ Булонь.

К л а р а . Въ моей карет-6, лакея, за устрицами, въ Булойь?

Эмиль.  Да;  тамъ, говорятъ, устрицы гораздо свежЬС, чЬмъ 

зд^сь въ Кале.

К л а р а . Это уже елпшкомъ ! Ваше поведете со мпого ни иа 

что пе похоже! Вы воспользовались слабостью беззащитной жеп- 

щппы, — это пизко ! педостойио благороднаго человека !

Эмиль (хочетъ подойти). По я....

К л а р а . Ни слова больше.... ие нодходнге ко мнЬ.

Э м и л ь . Н о позвольте вамъ сказать, что несколько часовъ ни

чего пе зоачатъ ! еслп вы пе уедете ныпче вечероиъ, такъ уеде

те завтра утромъ непременно....

К л а р а . М п е  дорога каждая мппута; зааете-ли вы, что чело 

вЬкъ, которому я обещала мою руку, страдалъ два года, два 

года ожпдалъ моего возвращешя ?

Эмпль.  Два года ждалъ?

К л а р а . Д а !  когда несчастныя обстоятельства моего семей

ства заставили меня выдтя замужъ за старика, который увезъ 

мепя въ Америку, эгогъ бедный молодой человбкъ осудплъ себя 

па вечпое уедппеше: «Уезжайте, сказалъ опъ мнб — я самъ 

удаляюсь отъ свЬта, и зароюсь въ деревне до техъ поръ, по

ка вы пе возвратитесь и пе скажете : «я свободна! я твоя!»

Эмпль.  Неужслп опъ это сказалъ п — исполпилъ?

К л а р а . Да, сударь! опъ даже пе ппсалъ ко мне, потому что 

я ему запретила.

Эмпль. О !  еслп такъ..., любите его! выходите за пего! опъ 

гораздо больше стоптъ вашей любви, чЬмъ я ! Еслпбъ я былъ
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па его мБст1>, я попремБцпо порледовдлъ бю за вамп.... во пп за 

что не осуднлъ бы себя па двухлетнюю пытку.

К л а р а . 'Нынче день его имянпнъ п я зараиее восхищалась 

сюрпризомъ, который ему сделаю, когда вдругъ, нежданно, войду 

п скажу: «Мон другъ! вместо имяппинаго букета, я отдаю 

тебе мою руку н сердце.... согласепъ ли ты назвать меня своею?» 

И вы такъ безжалостно лишили меня этаго блаженства!

Эм ель. О !  будьте великодушны: простите меня....

Клара.  Оставьте меня, я ве могу смотреть на васъ равно

душно! [Закрываешь глаза платкомъ.)

Эмпль. О , кань я впповенъ! Не знаю, какъ вымолить себе 

прошеше ! еелнбъ я зпалъ... Если-бъ могъ думать.... вы плачете ?... 

атд слезы просто жгутъ мое сердце! я готовъ искупить пхъ 

моею кровью! Кончено! я найду лошадей... карету... ведь есть- 

же въ городе экипажи.... Нельзя нанять, возьму силою, весь го- 

ррдъ переверну, по вы уедете, уедете непременно, и сенчасъ же.... 

даю вамъ честное слово моряка! (Уходить).

XI.

КЛАРА одна.

Клана (одна). Не новая-ли это хитрость съ его стороны? 

Н етъ ! онъ, кажется, тронутъ моимъ положешемъ, онъ искренно

раскаялся....  ( Смотришь на часы.) Восемь часовъ ! Ахъ ! какъ

время бЬжптъ — ужъ я здесь три часа, и пе заметила, какъ 

они промелькнули.... вотъ что зпачатъ споры. (Видя, что слуга 

несешь лампу.) Послушай, мой милый !

XII.

КЛАРА И ФРЕДЕРИКЪ.

Ф р е д е р п к ъ . Ну,  что, сударыня, нашли ерри паспрртъ?

Клара . Нетъ еще.... пе зпаю, право, куда я .его девала.... Но 

вотъ въ чедъ дело.... Господинъ фраик<;'рвиль обещалъ ,д^ст^ть 

лошадгй, по врядъ-ли ему это удастся.... Нельзя ли послать кого- 

нибудь въ з&мокъ Бюссе ?

Ф р е д е р п к ъ . Зйчокъ Бюссе въ десяти мпляхъ отсюда.

К л а р а. Я дамъ десять лупдоровъ, если кто ртвезетъ туда письмо.

Ф р е д е р п к ъ . Пожалуйте луидоры, я самъ доставлю письмо.

К л а р а . Сенчасъ нэпншу (садитср писать.) Бедный Эрцестъ ! 

пусть оиъ хг,ть письмо мое получнтъ сегодня.
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Ф р е д е р п к ъ . Вотъ п господпаъ Фрапкёрввль.

К лара. Ну что, сударь ?

X III.

КЛАРА , ЭМИЛЬ И ФРЕДЕРИКЪ.

Эмпль (печально). Чрезъ пять мпиутъ явится карета парой  ̂

па дорог-fe вы пересядете въ почтовый экнпажъ п скоро будете 

счастливы ; одинъ только я всю жизпь буду сожалеть о иссбывщпхся 

ыечтахъ !...

Ф р е д е р и к ъ  (всторону, впадал въ его тонъ). Какъ н я о деся

ти луидорахъ.

К лара  (протягивая Эмилю руку). Благодарю..,. Я уважаю 

васъ!.,. Если мы еще когда нибудь встретимся, поверьте£я съ 

такнмъ же дружескпмъ чувствомъ протяну вамъ руку.

Ф  р е д е  р н къ. Значптъ, теаерь вамъ ужъ не пужио посылать въ 

Бюссе ?

К л а р а . Конечно; по вотъ тебь за твою готовность услужить 

мне. (Даетъ ему нисколько золотыхъ.)

Ф р е д е р и к ъ . Покорно благодарю. (Уходитъ.)

X IV .

КЛАРА И ЭМИЛЬ

Эмпль.  Въ Бюссе? (Клары.) Ужъ вы петуда-ли пзволпте ехать?

К лара. Туда. А развЬ вы знаете кого-нибудь въ Бюссе ?

Эмпль.  Я зпаю самаго владельца.

К л а р а . Эрнеста Монтале?

Эмиль.  Эрпсстъ Моатале мой двоюродный братъ.

Кл а р а . Неужели?

Эмпль. Ахъ, Боже мои!

Клара.  Ч то такое ?

Эмпль.  Вотъ мысль!

К ла р а . Какая?

Эмпль. Странная, удивительная, эксцентрическая, сверхъ-есте- 

ственная! а главное....

К лар а . Что?

Эмиль.  Вашъ селадопъ, этотъ влюбленный аиахоретъ....

Клар а . Да объяснитесь....

Эмиль.  Ужъ пе Моптале-ли?... опъ? такъ-ли ?

К л а р а . Если бы п точно опь?  такъ что-же?

Эмиль.  Какъ что-же ? (Ка чая го лозой.) Ай, ай, ай!
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К л а п . Я васъ пе поппчаю....

Эм иль. Соберите все ваше мужество, хладпокров1е, всю бодрость.

К л а г а . Вы мепя пугаете! lie случилось лп чего съ господппомъ 

Монтале ?

Эмиль.  Да еще что случилось !...

К л а р а . Оиъ бо.гЬнъ?

Э м п л ь. Это-бы ничего !

К л а р а . Умеръ ?

Эмиль.  Хуже.

К л а р а . Да что же такое, пакопецъ ?

Эмиль. Опъ мой двоюродный братъ.

К л а ра  (съ нетерпгыйемъ). Э ! вы ужъ это говорили....

Эмиль.  Говорилъ, дане сказалъ, почему опь мой двоюродный 

братъ.

К л а р а . Почему-же?

Эмиль.  А поточу, что оиъ жепатъ па моей двоюродный сестрЬ. 

К л а р а . Женатъ!... опъ?... это ложь! клевета!

Эмпль. Къ несчастно, правда; я самъ устроилъ эту свадьбу.... 

самъ былъ шаФеромъ.

К л а р а . Вы ?

Эмиль.  Бедный Эрнсстъ! А ведь действительно, сначала опь 

пикуда пе выЪзжалъ ип> деревни, умпралъ со скукн — почти что 

восемь месяцевъ! Тутъ я, какъ сосбдъ и другъ, npitxa.iy па- 

в'Ьстнть его.... МпЬ до того стало жаль бЬдпяка, что я тутъ же 

паппсалъ къ моей матушке и проснлъ ее npiexaTb въ з&мокъ 

Фрапксрвп ib съ моей кузиной; позпакомплъ съ ними страдальца; 

и вотъ уже десять мЬслцевь, какъ опъ счастливый суиругъ, п 

пятнадцать дией, какъ счастлнвейшш пзъ отцовъ!

К лара . Изъ всего этаго я не верю пп одиому слову.

Эмпль. А зиакомъ-лн вамъ его почеркъ ?

К л а р а . Копечпо.

Эмиль (показывая письмо). Такъ прочтите : опъ мнЬ ппшетъ 

о благополучпомъ разрЬшешп своей супруги....

К ла р а  (отталкивая съ негодова/йемъ письмо). О !  сударь! 

Эмпль. И проеитъ мепя быть крестиымъ отцемъ; а я, въ про

стоте сердца, мечталъ было, что вы согласитесь быть кумою.,.. 

Клара  (перебивая). Такъ вы устроили этотъ бракъ ?

Эмиль.  МпЬ теперь это крайне досадно, я просто въ отчаяпш, 

п еслибъ зпалъ отаошешя ваши къ Моптале, то скорей разпозжилъ- 

бы ему черепъ, чЬмъ заставплъ изменить слову!

К л ар а . Знаете-лп, при первомъ - взгляде па васъ, овладело 

мною какое-то роковое предчуветые. Но я-пичогдапе подозревала



что могу иметь кт. человеку такое сильное отвращеше, какое 

вы мп:Ь теперь внушаете.

Эмиль.  Вотъ ужъ это жестоко!

К л а р а . Вы. позволите миЬ взять карсту п лошадей?

Эмпль.  Заслужа вашъ гнЬвъ, я счает.швъ итемъ,  что могу 

оказать вамъ хоть эту последнюю услугу.

К л а р а . Очепь рада! по у меня есть еще просьба.

Э м и л ь. Какая ?

К л а р а . Постарайтесь не встречаться со мною въ дороге: из

бавьте меия отъ этого последняго песчаст1я ! (Уходить.')

XV.

ЭМИЛЬ, ОДННЪ.

Г-мъ! кажется я въ ч и с т о й  отставке, несмотря на то, что 

самъ бепцъ за ^аретой. Узнай я пораньше, что теперь узналъ, 

опа-бы пе ускользнула отъ меня !

X V I.

ЭМИЛЬ И БАРБОНЪ .

Б а р б о н ъ  (слуг.ъ, оборачиваясь къ дверлмъ). Я тебе говорю, 

молодой человекъ, если эта дама безъ впда, такъ она не можетъ 

уехать отсюда пн подъ какиыъ впдомъ!

Э м и л ь . Что я слышу? (Барбону.) Какъ? вы хотите....

Б а р б о н ъ  (перебивая). А ! это вы, командиръ ?

Эмиль. Задержать даму!... неужели вы решртесь на такую 

' невежливость?

Б а г  вой ъ. На эту невежливость есть приказаше префекта 

полицш , и я его исполняю. А вы знаете эту даму ?

Эмпль. Да,... такъ.... пемпожко !

Б а р б о н ъ . Еслп вы отвечаете за нее, тогда, конечно....

Эмиль.  Э, нетъ, я отвечаю только за самаго себя.... въ наше 

время и этого слйшкомъ довольно !

Б а р б о н ъ . Въ такомъ случае, эта дама ие можетъ уехать отсюда.

Э мп л ь .  Вотъ и видно стараго служаку.... Неумолимъ, какъ 

судьба. (Ударивъ его по плечу.) Его не обольстятъ ии черные 

глазки, пи нежная улыбка.

Б а р  во и ъ. За черными глазками мы видпмъ черпыя думы.

Эми ль .  Или умильный взглядъ, да слезы....

Б а р б о н ъ . Для умпльпыхъ взглядовъ и слезъ у пасъ устроена 

караульня.
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Эмиль .  А еслпбъ кто попробовалъ вамъ предложить полпепь- 

к!й, кругленькш кошелекъ?

Б л г б о п ъ. Ну-ка, попробуй предложить, я разомъ схвачу....

Э м пл ь. Деньги?

Б а р б о п ъ . Сперва деньги, а потомъ кого слЬдуетъ.

Эмиль.  Молодецъ! такъ и надо: поймать, взять и пе выпу

скать! Прозорливость, деликатность п строгость!... прекрасно!

Б а р ^ о н ъ . Вы мепя конфузите....

Эми ль .  Да вы, просто, краса Французской по.шцш! (Слуг/ь, 

который входить.) Потрудись, мой другъ, передать мое почтеше 

этой госпож-fe и скажи ей, что я уезжаю въ совершсппомъ от- 

чаннш отъ ея гпева.... Такъ и скажи.... слышишь?

Ф р е д е р п к ъ . Не пророню словечка, а когда ваш ъ слуга воз
вратится съ устрицами ?...

Э м и л ь. Пусть ихъ съесть и едетъ за мною въ Парпжъ. (Ухо- 

дитъ.)

Ф р е д е р и к ъ . Слушаю. Мы пхъ съедимъ непременно!

XVH .

БАРБОНЪ, КЛАРА П СЛУГА.

К л а р а . Онъ, кажется, уехалъ! Что это? коммнссаръ!

Ф р е д е р и к ъ . Не пугайтесь, сударыня! Это господинъ Барбопъ, 

оиъ требуетъ вашъ паспортъ.

Б а р б о п ъ  (приложив* руку къ каскгь). Честь имею кланять

ся ! Извините, что безпокою.

К лара . Ах ъ ! какая досада! вообразите, этотъ проклятый па

спортъ, должно быть, остался у моей горничной, въ Дувре.

Ф р е д е р и к ъ . Въ такомъ случае, я отправлю карету назадъ.

К л л р а . Какъ, н а за д ъ ?
Барбонъ .  Да, вы теперь не можете продолжать вашего путе- 

niecTeifl.

К лара . Это отчего?

Б а р б о п ъ .  Нетъ-ли у васъ здесь, въ Кале, кого-нибудь, кто- 

бы могъ поручиться за васъ?

К л а р а . Кроме господипа Фрапкервпля я никого здесь не 

зпаю.

Б а р б о н ъ  (вынимая, изъ кармана бумагу). Позвольте.... отъ ро

ду двадцать одпнъ годъ, ростъ - высокш, та.ня— стройная..,, такъ; 

глаза черные.... да; волосы.... черные, точно; лпцо.... бледное..,...

К л а р а . Что это значить? у васъ записаны мои приметы?

Б а р б о н ъ . Такъ вы сознаетесь?...

Отд. X . [у* 2



Ф р е д е р и к ъ . Она созналась!

К л а р а. Въ чсмъ мне сознаваться? Я только удивляюсь....

Б а р б о н ъ . Да, ужъ это обыкповонао такъ бываетъ.... Сначала 

всегда удивляются; по какъ у васъ никого нЬтъ знакомыхъ въ 

Кале, то я принуждепъ исполнить свою обязанность!

К л 1 г а. Какую?

Б а р б о н ъ . Препроводить васъ, куда слЬдуетъ.

Кл а р а .  Но это  невозможно! (Слуггь.) Сделай одолжеше, по

проси сюда господина де-Франкёрвиля.

Ф р е д е р и к ъ  (развалясь въ креслахъ). Да онъ убхалъ.

К л а р а . Уехалъ! Куда ?

Ф р е д е р и к ъ . Вь Парнжъ.

К л а р а . Ради Бога, беги, беги, можетъ-быть, ты еще его до

гонишь.

Ф р е д е р и к ъ . Какъ можпо догнать....

К л а р а . Я дамъ двадцать пять луидоровъ, если ты его во

ротишь.

Ф р е д е р п к ъ  (вскочив»). Двадцать пять луидоровъ! (Бгьжитъ 

опромгътъю). Какъ пе догнать!

X V III .

БАРБОНЪ  II КЛАРА.

К л а р а . Вы видите, что пе я хочу, да и ос могу бежать; прошу 

васъ только подождать полчаса; въ это время пргбдетъ госпо- 

динъ Франкёрвиль, а я ycntio наопсать къ меру здешвяго го

рода. Я надеюсь, вы согласны? вы мне пе откажете?

Б а р б о н ъ . Что делать! Полчаса куда ни шли. Однако, изви

ните, й поставлю часовыхъ у входа, потому, что самъ долженъ 

обо всемъ донести по команде.

К л а р а . Ставьте, сколько хотите....

Б а р б о н ъ  (в» дверяхъ). Ей, стража! сюда! Никого не выпу

скать! Слышите? Черезъ полчаса, я возвращусь! (Приложив» руку 

къ шляпгь.) Честь имею.... (Уходить.)

X IX .

КЛАРА, одпа.

Ахъ, какое neciacT ie! какое ужасное приключеше ! что, еслп пе 

пайдутъ господина де- Фраикёрвиля,... И когда вспомню, что это 

все случилось отъ желашя поскорее увидеть Эрнеста. Мне ка- 

ается, я все это вижу во спЬ.... О , я съ ума сойду.... я умру отъ
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стыда! (Слышеиъ стукъ въ окно.) Что это? шумъ? стучатъ у это

го окаа. (Идя къ окну.) Кто тамъ ?

Эмпль (снаружи). Т съ !

Клар л. Это овъ ! (Отворяя окно.) Это вы, господинъ Франкёр- 

впль ?

Эмпль. Я. (Прыгаетъ въ окно и тушчтъ свгьчи.)

X X .

КЛАРА П ЭМИЛЬ-

К л ар а . Что вы делаете?

Эмиль.  Тушу св'ёчн.... чтобы ае выдать васъ....

К л а р а . Вы знаете, что случилось?

Эмиль.  Всс зааю. Васъ принимаютъ за преступаицу.

К л а р а . Но вы верио поручитесь за меая, не правда-ли? 

Эмпль.  Это ап къ чему не поведетъ. Меня никто не знаетъ 

въ Кале. Вамъ остается одно средство....

К л а р а . Какое ?

Эмиль.  Бежать.

К л а р а . Н о какъ?

Эмпль.  А вотъ —  въ окно.

К лара . Никогда....

Эмиль.  Карета ждетъ па конце улицы.,..

К л а р а . Но какъ можно?...

Эмиль.  Вамъ нельзя терять ви минуты, завернитесь въ эту 

шаль п бегите ... (Закутываетъ ее въ шаль.)

К л а р а. О ! нетъ ! пбтъ !

Эмпль. Это едннствеввое ваше спасеше.

К л а р а . Да вЬдь страшно,...

Эмпль.  Я полезу впередъ.

Клара .  Вы ? Нетъ, нетъ, лучше я сперва..,. (Она хочетъ 

стать  на окно, и вдругъ вскрикиваетъ, увидя Барбона.) Ахъ !

4  ----

X X I.

ЭМИЛЬ, КЛАРА, БАРБОНЪ  па .1 Ьс гиицЬ, у окна.

Б а р б о п ъ . А ! а !  я васъ иоймалъ! поймалъ! такъ вотъ оно 

ч т о ! Но я старый воробей ! эй, малый ! свечей, огня ! (Соскаки- 

ваетъ въ комнату.)

К лара (бросаясь къ Эмилю.) О , спасите мепя !

Зеленая шаль. 19
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XXII:
ТЬЖ Е и ФРЕДЕРИКЪ вносит-!, свкчп.

Ф р е д е р и к ъ . Сейчасъ!

К лар  л. Что д-Ьлать?

Эмпль.  Возьмите мой видт>. 

К лара . Вашъ? капитански ?

ч

Эмпль.  Что-же? Я вамъ говорплъ, что •Ьздплъ жениться? 

К л а р а . Да, да....

Эмпль.  Я такъ бьмъ уверенъ, что возрагцусь самъ другъ, что 

вппсалъ сюда п ж спу... взгляните.... (Держишь разверну'тии па-

Клара (читая). •Господпау баропу де Фрапкёрвилю съ супру

гою».... (Отталкивая паспортъ.) Ппзачто!

Б а р б о н ъ . Неугодно ни вамъ,сударыня, пожаловать со мною 

въ караул ьп Ю ? (Въ глубину.) Ей, солдаты! (Два полицеиск1е сол

дата входятъ).

Клара (тихо Эмилю). Нечего делать.... давайте скор-Ьй. (Беретъ 

паспортъ и подаетъ Барбону.)

Б а р б о н ъ . Это что такое?

К л а р а . Прочтите и узнаете....

Б а р б о н ъ  (читая). «Чпппть свободный пропускъ господину 

барону де-Франкёрвнлю съ супругою».... (Смотря на Эмиля.) Какъ, 

комапдпръ? это ваша супруга?

Эмпль (котораго Клара взяла подъ руку, послгь некоторой не

решительности). Вы видите ?

Б а р б о н ъ . Но какъ-же вы давича не хогблп за нее пору

читься ?

Эмиль (тихо, отводя Барбона). А всегда - лв вы можете по

ручиться за свою жену ?

Б а р б о н ъ . Ну.... не всегда.

К лага . Какъ? вы не хот-Ьлп быть за меия порукою?

Эмиль.  Виноватъ; я пе находвлъ другаго средства удержать 

васъ; но это мой послЬдшй проступокъ; первый я ужезагладилъ.

К л а р а  (разсматривая свою шаль). Ахъ, да —  это моя шаль!

Эмпль. Что-же касается до другпхъ мопхъ проступковъ....

К л а р а . Я вижу, что у меня нЬтъ другаго средства Наказать 

васъ за нихъ, какъ....

Э м и л ь. Какъ что ?

К л а р а  (показывая паспортъ). Какъ — согласиться удержать 

этотъ видъ навсегда.

спортъ.)


